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Розглянуто творчість найпопулярніших у світі музикантів world music: французького гурту 
«Deep Forest» (альбоми «Deep Forest» та «Boheme»), бенінської співачки Анжеліки Кіджо (аль-
бом «Eve») та українського гурту «ДахаБраха» (альбом «Light»). Їхні композиції проаналізовано 
з погляду прояву авторства. Розглянуто факти звернення музикантів world music до музики різ-
них етнічних культур, зокрема до експедиційних записів. Актуалізовано проблему «подвійного 
авторства». Обґрунтовано використання «чужого» тексту з погляду питань цитування в музиці, 
теорія якого, однак, склалася в традиції академічного музикознавства. 

Ключові слова: творчість гурту «Deep Forest»; альбом «Eve» Анжеліки Кіджо; твор-
чість гурту «ДахаБраха»; польовий запис; принцип цитування. 

Постановка проблеми у загальному вигляді. Сьогодні українське музико-
знавство починає активно проявляти інтерес до вивчення особливостей неакадеміч-
них «інтонаційних практик» (термін Ю. Чекана). Проте їх дослідження пов’язано із 
багатьма методологічними проблемами, оскільки музикознавчий інструментарій 
для аналізу цієї музики в Україні ще не було розроблено. Однією з таких практик є 
world music. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано 
розв’язання порушеної проблеми. Останнім часом world music досліджувало 
багато українських науковців (зокрема, відзначимо статті О. Бойко та Я. Литовки)1. 
У численних роботах дослідники аналізують творчість представників world music, 
розглядають його історію та особливості. Не зупиняючись на питанні визначення 
world music, що є проблемою окремого дослідження, сконцентруємось на раніше не-
вирішеній проблемі прояву авторства у world music. 

Мета статті – розглянути специфіку прояву авторства у world music на прик-
ладі творчості французького гурту «Deep Forest», бенінської співачки Анжеліки Кі-
джо, а також українського гурту «ДахаБраха». 

Виклад основного матеріалу дослідження. Для вияву специфіки авторст-
ва у world music було обрано матеріал дослідження, який склали композиції найпо-
пулярніших у світі музикантів world music: французького гурту «Deep Forest», бенін-
ської співачки Анжеліки Кіджо, а також українського гурту «ДахаБраха». Необхідно 
зазначити, що гурт «Deep Forest» та співачка Анжеліка Кіджо є переможцями аме-
                                                      

1 World music також присвячено багато зарубіжних праць, серед яких дослідження Тіматі Тей-
лора (Timothy Taylor), Філіпа Свіні (Philip Sweeney), Саймона Фріта (Simon Frith) та інших. 
__________________________ 
© Федорова І. Ф., 2018 
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риканської музичної премії «Греммі» за кращий альбом World Music у різні роки. 
Отже їхня творчість визнана музичним суспільством світу як world music. Крім того, 
аналіз цього матеріалу дає змогу простежити параметри сталості або зміни особли-
востей самого world music в історично-часовому напрямі. Так, гурт «Deep Forest» був 
одним із переможців премії «Греммі» у перші роки існування категорії кращого аль-
бому World Music1 (номінація 1994 року, перемога 1996), а Анжеліка Кіджо – одна з 
останніх переможців у цій категорії (2015 та 2016 рік). 

Приналежність творчості українського гурту «ДахаБраха» до world music ви-
значається шляхом самоідентифікації. У численних інтерв’ю у відповіді на питання 
про свій музичний стиль гурт «ДахаБраха» використовує метафору «етно-хаос» (ав-
тор В. Троїцький), але при цьому уточнює, що загалом їхня музика відноситься до 
world music. Так, в одному з інтерв’ю учасник гурту «ДахаБраха» Марко Галаневич 
розповідає: «Ми розуміємо, що цей “етно-хаос” рухається у такому загальному річи-
щі такого світового жанру, який називається “world music” – то музика світу, якщо 
нашими словами. Тобто це йдеться про експерименти з фольклором, з різними етні-
чними традиціями. Досить часто ми якраз виступаємо на таких фестивалях, де гурти 
нашого плану займаються чимось схожим, тобто експериментують з латиноамери-
канською музикою, з джазом і японською музикою, як ми на базі українського фоль-
клору робимо експерименти з різними етнічними традиціями і різними стилістич-
ними відхиленнями і відгалуженнями» [3]. Таким чином, на прикладі творчості 
українського гурту «ДахаБраха» стає можливим простежити особливості прояву ав-
торства у world music в Україні. 

Розглянемо особливості творчості названих гуртів та музикантів для вияву спе-
цифіки прояву авторства в їхніх композиціях. 

Французький гурт «Deep Forest». У складі гурту два музиканти: Ерік Муке (Éric 
Mouquet) та Мішель Санчес (Michel Sanchez)2. Творчість гурту «Deep Forest» ґрунту-
ється на експериментах поєднання музики різноманітних етнічних культур та елект-
роніки. Один з основних творчих методів гурту «Deep Forest» полягає у використанні 
так званих «польових записів» та їх з’єднанні із електронними звучаннями. При 
цьому польовий запис розуміється як етнографічний музичний аудіозапис, зробле-
ний під час експедиційних досліджень. Гурт «Deep Forest» використовує експеди-
ційні записи, які було зібрано різними етномузикознавцями у Африці, Європі та ін-
ших частинах світу. Прикладом можуть слугувати музичні експерименти гурту «Deep 
Forest» першого однойменного альбому 1992 року. Альбом являє собою поєднання 
електронної музики та експедиційних записів, які було зроблено багатьма етномузи-
кознавцями в Африці, а також на Соломонових Островах у Тихому океані. Напри-
клад, в композиції «Hunting» використовується запис, зроблений японським вченим 
Цутому Оохаші (Tsutomu Oohashi) 1983 року в Заїрі (зараз Конго). Запис було випу-
щено 1986 року під назвою «Prologue: Ballad Of Mambasa» в альбомі «Polyphony of the 
Deep Rain Forest. Music of the Ituri Pygmies», у якому було зібрано музику африкансь-
ких пігмеїв, що проживають в лісі провінції Ітурі. 

Однією однією з найбільш популярних в альбомі «Deep Forest» стала компози-
ція під назвою «Sweet Lullaby». Як польовий музиканти використовують запис коли-
скової під назвою «Rorogwela», який було зроблено за багато років до створення са-
мого гурту «Deep Forest». Швейцарсько-французький етномузикознавець Гюго Земп 
                                                      

1 Першу премію «Греммі» у категорії кращого альбому World Music було вручено у 1992 році. 
2 У 2006 році Мішель Санчес залишив гурт «Deep Forest». 
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(Hugo Zemp) записав цю пісню на острові Малаїта під час річної експедиції (1969–1970) 
на Соломонових Островах, а 1973 року її було випущено міжнародною організацією 
ЮНЕСКО в серії традиційної музики народів світу «Musical Sources».1 Як зазначено у 
змісті альбому ЮНЕСКО, колискову виконує жінка на ім’я Афунаква (Afunakwa) на мові 
баеггу, що поширена у північній частині острова. Форма колискової вибудовується на 
багаторазовому повторенні одного мелодичного фрагмента (приклад 1). 

Приклад 1. 
Мелодія колискової «Rorogwela» з альбому від ЮНЕСКО 

 
Саме з колекції ЮНЕСКО колискова потрапила до рук музикантів гурту «Deep 

Forest». Про цю історію детально пише Стівен Фельд (Steven Feld) у статті «A Sweet 
Lullaby for World Music» [9], у якій декілька сторінок автор присвячує «шляху» запи-
су від Гюго Земпа та ЮНЕСКО до «Deep Forest» [9, 156–159]. 

В контексті електронних бітів гурту «Deep Forest» оригінальний запис колиско-
вої зазнає певних текстових змін: деякі рядки пропускаються, інші – досить вільно 
переставляються місцями. Для наочності пропонується таблиця порівняння тексту 
колискової в оригінальному запису та в композиції гурту «Deep Forest»2 (таблиця 1). 

Таблиця 1. 
Текст колискової «Rorogwela» на запису альбому від ЮНЕСКО 

та в композиції «Sweet Lullaby» гурту «Deep Forest» 

«Rorogwela» 
(«Fataleka and Baegu Music / Malaita, 

Solomon Islands», 1973 рік) 

«Sweet Lullaby» 
(«Deep Forest», 1992 рік) 

Sasi sasi ae taro taro amu 
Ko tratado tratado boroi tika oli oe lau 
Tika gwao oe lau koro inomaena 
Sasi sasi ae na ga koro mi koro 

Mada maena mada ni ada I dai 
I dai tabesau I tebetai nau mouri 
Tabe tu wane initoa te he rofia 
Sasi sasi ae kwa dao mata ole 

Rowelae e lea kwa dao mata biru 
Na rowelae e lea kwa dao mata luma 

Sasi sasi ae ko taro taro amu 
Ko agi agi boroi tika oli oe lau 
Tika gwao oe lau koro inomaena 
I dai tabesau I tebetai nau mouri 

Tabe ta wane initoa te ai rofia 
Sasi sasi ae kwa dao mata ole 
Rowelae e lea kwa dao mata biru 
I dai tabesau I tebetai nau mouri 

Sasi sasi ae ko taro taro amu 
Ko agi agi boroi tika oli oe lau 

                                                      
1 Про цей диск пише Вольфганг Лаад (Wolfgang Laade), який дає стислу рецензію про записи 

Гюго Земпа в журналі «Journal de la Société des Océanistes» [11]. 
2 Транскрипцію тексту колискової, а також її переклад на англійську мову приписують Сельсу-

су Таліфілу (Celsus Talifilu). Текст колискової містить звернення старшого брата до молодшого: діти 
залишилися сиротами, але духи будуть піклуватися про них. 



ISSN 2522-4190. Науковий вісник Національної музичної академії України імені П. І. Чайковського. 2018. Вип. 123 

ISSN 2522-4190 Scientific Herald of Tchaikovsky National Music Academy of Ukraine. 2018. Issue 123 117 

«Rorogwela» 
(«Fataleka and Baegu Music / Malaita, 

Solomon Islands», 1973 рік) 

«Sweet Lullaby» 
(«Deep Forest», 1992 рік) 

Rowelae e lea sasi sasi ae 
Angi angi boro ti ka oli oe lau 

Iaia rofia ro aro aro 
Nau no na wela wane ku adedite amu 
Sasi sasi ae ko taro taro amu 
Ga koro mi koro da maena fasi koro 

Koro inomae na ka sasi sasi ae 
Ahre aro ha teai roro roroa 
Tea roa roa roai roa 

Tika gwao oe lau koro inomaena 
I dai tabesau I tebetai nau mouri1 

Певних змін зазнають ладові особливості колискової: оскільки до мелодії дода-
ється гармонічний супровід електронної музики, вона набуває тонально-
функціонального параметра. Наприклад, перші чотири рядки колискової гармонізу-
ється наступною послідовністю тональностей: 

«D-h-Е-fis-D-h-fis-D-A» 

Крім того, в композиції «Sweet Lullaby» колискова обрамляється вступом, для 
якого гурт складає свою оригінальну мелодію. Її електронне звучання імітує гру на 
свирілі2 (приклад 2). 

Приклад 2. 
Мелодія вступу композиції «Sweet Lullaby» гурту «Deep Forest» 

 

Також в музичне полотно композиції додається бек-вокал. Його головна функ-
ція полягає у хоровому дублюванні мелодії та слів третього куплету: при першому та 
другому виконанні голос Афунакви звучить у супроводі змішаного бек-вокалу, а тре-
тій повтор повністю доручено бек-вокалу. 

Деякі музичні елементи композиції «Sweet Lullaby» відсилають до так званого 
стилю Нью-ейдж3. Такими елементами є характерні для Нью-ейджу звуки живої 
природи, та зокрема звуки співу птахів, які досить часто використовуються музикан-
тами «Deep Forest» у композиціях всього альбому. 

Гурт продовжив експерименти з польовими записами у другому альбомі під на-
звою «Boheme»4 (1995). При створенні цього альбому музиканти переважно зверну-

                                                      
1 Останні чотири рядки в композиції «Sweet Lullaby» повторюються три рази. 
2 Ця мелодія також з’являється у програші між другим і третім куплетом та перед останнім по-

втором третього куплету. 
3 Нью-ейдж (New Age) – напрям у сучасній електронній музиці. 
4 Від англ. «Bohemian» – циган. 
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лися до записів східноєвропейської музики. Цікавим прикладом використання 
польових записів є композиція альбому «Freedom Cry», в основі якої – пісня «Esik 
eső»1 у виконанні циганського музиканта на ім’я Карой Рошташ (Károly Rostás). За-
пис цієї пісні було запозичено з альбому «Rom Sam Ame! Traditions Tsiganes en 
Hongrie»2, у якому зібрано фольклорну музику угорських циган французькими етно-
музикознавцями Лу і Клодом Флажелем (Lou Flagel, Claude Flagel) у 1970-х роках. Ці-
каво, що авторство пісні «Esik eső» досі залишається невідомим. Детально про це 
пише Барбара Ленг (Barbara Lange) у статті «Folk Music and Commercialization in 
Danubian Trances and Boheme» [12]. При цьому дослідниця зазначає, що суперечки 
про те, чи є Карой Рошташ автором пісні або вона народна, вирішуються в ході судо-
вого процесу. 

Подальші експерименти гурту «Deep Forest» стали містити все більше технік 
електронної музики та тим самим віддалили гурт від world music. Це стало логічним 
продовженням їхнього творчого шляху, але він залишається за рамками наукового 
інтересу цього дослідження. 

Бенінська співачка Анжеліка Кіджо (Angélique Kidjo). Анжеліка Кіджо народи-
лася у Беніні у 1960 році, але у 1983 році переїхала до Франції, де і збудувала музичну 
кар’єру. Тому у своїй творчості Анжеліка Кіджо досить часто звертається до музики 
Беніну. Наприклад, дослідник world music Т. Тейлор у книзі «Global Pop: World 
Music, World Markets», аналізуючи творчість Анжеліки Кіджо зазначає, що у 1995 
році співачка повертається до Беніну для запису африканської музики, яку було пок-
ладено в основу альбому «Fifa» (1996 рік) [15, 141–142]. Про це також зазначено у бу-
клеті альбому: «Цей альбом було створено незвичайним способом. Анжеліка хотіла, 
щоб до створення її музики долучилися музиканти з її рідної країни, Беніну. Пер-
шим етапом був пошук ритмів з її дитинства. Озброївшись 8-канальным магнітофо-
ном та декількома мікрофонами, ми поїхали у Бенін, щоб зустрітися з традиційними 
музикантами: перкусіоністами, флейтистами, бек-вокалістами, музикантами, що 
грали на берімбау, якими так захоплювалася Анжеліка. У Парижі (а потім у Лондоні, 
Лос-Анджелесі та Сан-Франциско) з’явилися нові технології музичних записів, які 
дозволили західним музикантам грати разом з африканськими. Для Анжеліки цей 
альбом являє собою спробу поділитися частиною своєї культури з меломанами по 
всьому світу» [7, 3]. 

У 2015 році Анжеліка Кіджо отримала премію «Греммі» за кращий альбом 
World Music3. Альбом мав назву «Eve» та став прикладом праці Анжеліки Кіджо із 
польовими записами. Як зазначено на офіційному сайті співачки, це були записи 
жіночого хорового співу, які було зроблено у селищах Кенії та Беніну [8]. Фрагменти 
польових записів не тільки потрапляють до структури самих композицій альбому 
«Eve», а й складають їхню тематичну основу: Анжеліка Кіджо співає разом із запи-
сами або чергує свій спів із ними, що утворює цікавий діалог між співачкою та хо-

                                                      
1 «Дощ іде» (угор.). 
2 Англійський варіант назви «Gypsies are we! Gypsy traditions in Hungary» – «Цигани це ми! Ци-

ганські традиції в Угорщині». 
3 До цього Анжеліка Кіджо потрапляла до номінації премії «Греммі» за кращий альбом World 

Music 1999 року (альбом «Oremi») та у 2003 році (альбом «Black Ivory Soul»), а також за кращий сучасний 
альбом World Music у 2005 році (альбом «Oyaya!»). Свою першу премію «Ґреммі» за кращий сучасний 
альбом World Music Анжеліка Кіджо отримала у 2008 році (альбом «Djin Djin»). Крім того, 2016 року 
Анжеліка Кіджо отримала премію «Греммі» за кращий альбом World Music за альбом «Sings». 
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ром. Крім того, композиції альбому є інструментально-вокальними, отже для запису 
інструментального пласта були запрошені різноманітні музиканти та колективи, се-
ред яких американські музиканти Ростам Батманглідж (Rostam Batmanglij) і Доктор 
Джон (Dr. John), американський квартет «Kronos Quartet» (композиція «Ebile»), 
Люксембурзький філармонічний оркестр (композиція «Awalole») та багато інших. 

Прикладом може слугувати композиція «Kamoushou», яка починається запи-
сом африканського жіночого хору. Цікаво, що повторна структура мелодії та її мет-
ро-ритмічні особливості дають змогу достатньо чітко вписати її у розмір 3/4 із затак-
том (приклад 3). 

Приклад 3. 
Фрагмент мелодії африканського жіночого хору  

на початку композиції «Kamoushou» 

 
Повторюваний низхідний мелодичний зворот жіночого хору використовується 

як один з основних у композиції Анжеліки Кіджо: співачка запозичує і текст, і мело-
дію запису та безпосередньо виконує їх у супроводі інструментального ансамблю. 
Проте фрагменти польового запису використовуються протягом всієї композиції, 
чергуючись зі співом Анжеліки Кіджо (приклад 4). 

Приклад 4. 
Мелодія африканського жіночого хору у виконанні Анжеліки Кіджо 

та її чергування із хоровим співом 

 
У композиції Анжеліки Кіджо мелодичний оборот потрапляє у розмір 4/4, через 

що він змінює свої метричні особливості. Таким чином, відбувається редагування 
оригінального запису у бік більш зручної «квадратності». 

Серед композицій альбому «Eve» також присутні невеликі зв’язки, які Анжеліка 
Кіджо називає інтерлюдіями. Всього в альбомі їх три: «Interlude: Agbabe», «Interlude: 
KleteDJan» та «Interlude: Wayi». Кожна з цих інтерлюдій – це невеликий фрагмент 
польового запису із додаванням незначного інструментального супроводу – звучан-
ня електрогітари. 
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Український гурт «ДахаБраха». Цей гурт є одним із найяскравіших представни-
ків world music в Україні. Творчість «ДахиБрахи» основана на експериментах з укра-
їнською народною піснею,1 яку у своїх композиціях гурт виконує у супроводі різно-
манітних музичних інструментів. Це дає змогу вільно змінювати і текст, і мелодію 
народної пісні. У своїх композиціях «ДахаБраха» звертається до українських народ-
них пісень з фольклорних експедицій. Більшість пісень було зібрано самими учасни-
цями гурту – Ніною Гаренецькою, Іриною Коваленко та Оленою Цибульською – під 
час навчання у Київському національному університеті культури і мистецтв на кафе-
дрі народно-пісенного виконавства. Деякі народні пісні «ДахаБраха» вивчає безпо-
середньо від викладачів, колег та друзів. «ДахаБраха» записала п’ять сольних альбо-
мів: «На добраніч» (2006), «Ягудки» (2007), «На межі» (2009), «Light» (2010) та 
«Шлях» (2016). Для прикладу демонстрації запозичень народних пісень музиканта-
ми гурту «ДахаБраха» пропонується перелік композицій четвертого альбому «Light», 
та назви народних пісень, які в них використовувалися: 

– «Сухий дуб» (частушки «Скільки б я не плакала» та українська лірична «Ой 
на горі сухий дуб»); 

– «Карпатський реп» (українська коломийка «Ой послухайте, люди добрі»); 
– «Жаба» (купальська «Нашії хлопці ловци, ловци»); 
– «Тьолки» (у приспіві композиції – весільна «Випливало й утєня»); 
– «Колискова» (російська колискова «Ай баю кота» та українська колискова 

«Ой баю же, баю»); 
– «Baby» (російська карагодна «Выйду в долинушку, посмотрю в долинушку»); 
– «Please don’t cry» (у приспіві композиції – кустова пісня2 «Ой а ми були й у 

великому лєсі»); 
– «Бувайте здорові» (весільна «Бувайте здорові» та весільна пісня «Ой летів же 

сизий голуб»). 
Одна з найбільш цікавих з погляду використання народних пісень – композиція 

«Please don’t cry», яка є кавер-версією композиції «Morning Light» новозеландського 
гурту «Concord Dawn», що працює в жанрі «драм-н-бейс»3. Поява кавер-версії 
пов’язана з участю «ДахиБрахи» в проекті новозеландського телеканалу «National 
Geographic», присвяченого сучасній музиці в різних країнах світу. «ДасіБрасі», як і 
всім учасникам проекту, пропонувалося створити кавер-версію на композицію ново-
зеландських сучасних музикантів. Проте до слів та мелодії новозеландського оригі-
налу «Morning Light» гурт «ДахаБраха» додає у композицію українську народну кус-
тову пісню «Ой а ми були й у великому лєсі» (приклад 5). 

Приклад 5. 
Мелодія української народної кустової пісні «Ой а ми були й у великому лєсі» 

у композиції «Please don’t cry» гурту «ДахаБраха» 

 

                                                      
1 «ДахаБраха» також використовує у своїй творчості російські, болгарські та кримсько-

татарські народні пісні. 
2 Кустова пісня виконується під час обряду «Водіння куста». 
3 Драм-н-бейс – жанр сучасної електронної музики. 
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На прикладі проаналізованих композицій «Deep Forest», Анжеліки Кіджо і 
«ДахиБрахи» розглянемо особливості прояву авторства у творчості названих музи-
кантів. В усіх трьох прикладах було виявлено факти запозичення «чужого» музично-
го тексту: 

– у композиціях гурту «Deep Forest» «чужим» текстом виступають етнографічні 
музичні записи, які музиканти використовують у своїх композиціях безпосередньо у 
вигляді фрагментів цих записів та оточують їх авторським музичним контекстом 
електронної музики; 

– у композиціях гурту «ДахаБраха» «чужим» текстом є українські народні пісні 
(учасники гурту також створюють для них авторський музичний контекст, але на ві-
дміну від гурту «Deep Forest» музиканти «ДахиБрахи» не використовують записи, а є 
виконавцями народних пісень у своїх композиціях); 

– у композиціях альбому «Eve» Анжеліки Кіджо «чужий» текст складає музика 
з африканських селищ (у композиціях альбому присутні два способи її використан-
ня: співачка і додає фрагменти польових записів, і безпосередньо співає їх). 

Опозиція «чужий-свій» у наведених прикладах вибудовується між запозиченим 
матеріалом та авторським контекстом. Оскільки композиція створюється на основі 
«чужого» музичного тексту, то це дає змогу припустити, що ми стикаємось із фактом 
«подвійного авторства», де другим автором може виступати не тільки етнічна куль-
тура, але навіть й певна особа, якщо вважати, що Карой Рошташ справді є автором 
пісні «Esik eső». Проте, авторство «чужого» тексту фактично присвоюється музикан-
тами world music собі. Це можна помітити у тому, що, наприклад, на обкладинках 
альбомів вказується лише назва гурту або ім’я співака, а у змісті композицій альбому 
немає посилань на першоджерела. Відсутність інформації про використання етног-
рафічних музичних записів, власне, і репрезентує цих музикантів у якості повноцін-
ного автора композицій альбому. Як бачимо на прикладі композиції «Freedom Cry» 
гурту «Deep Forest», це може розумітися як порушення авторських прав, а процес 
встановлення цих прав – відбуватися за допомогою судових розглядів. 

Використання «чужого» тексту в проаналізованих композиціях апелює до пи-
тань цитування в музиці, які були детально розглянуті в музикознавчій літературі 
багатьма дослідниками. Одну з таких теорій було розроблено М. Арановським, який 
серед методів цитування називає цитату «як елемент тексту (чуже слово)» [1, 66]. З 
цієї точки зору, використання фрагментів польових записів, їхніх мелодій та текстів 
розуміється саме як цитування. 

Висновки. Таким чином, «чужий текст» у розглянутих прикладах функціонує 
як цитата по відношенню до авторської частини композицій. На наш погляд це та-
кож може пояснити факт присвоєння чужого матеріалу, оскільки використання ци-
тати не вимагає «подвійного авторства». 

Треба зазначити, що використання теорії цитування по відношенню до world 
music є процесом адаптації музикознавчого інструментарію, який склався в музиці 
академічної традиції. Проте цей процес викликано відсутністю необхідного музико-
знавчого інструментарію для world music, що демонструє методологічну проблему 
дослідження цієї музики. 

Перспективи подальших досліджень означеної проблеми можуть по-
лягати як у поглибленому вивченні особливостей функціонування цитати у world 
music, так і у продовженні розробки необхідного музикознавчого інструментарію для 
world music. 
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СПЕЦИФИКА ПРОЯВЛЕНИЯ АВТОРСТВА В WORLD MUSIC 

Актуальность исследования. Исследование world music связано со многими методо-
логическими проблемами, поскольку музыковедческий инструментарий для анализа этой 
музыки в Украине еще не был разработан. Необходимость его разработки составляет акту-
альность исследования. 

Цель исследования – рассмотреть специфику проявления авторства в world music. 
Методология исследования. Для выявления этой специфики был выбран материал ис-

следования, который составили композиции самых популярных в мире музыкантов world 
music: французской группы «Deep Forest», бенинской певицы Анжелики Киджо, а также 
украинской группы «ДахаБраха». Во всех трех примерах были выявлены факты заимствова-
ния «чужого» музыкального текста. Использование «чужого текста» в проанализированных 
композициях апеллирует к вопросам цитирования в музыке, которые были подробно рас-
смотрены в музыковедческой литературе многими исследователями. Надо отметить, что ис-
пользование теории цитирования по отношению к world music является процессом адаптации 
музыковедческого инструментария, который сложился в музыке академической традиции. 
Однако этот процесс вызван отсутствием необходимого музыковедческого инструментария 
для world music, демонстрируя методологическую проблему исследования этой музыки. 

Основные результаты и выводы исследования. Использование «чужого» музыкаль-
ного текста в творчестве музыкантов world music позволяет допустить мысль о том, что мы 
сталкиваемся с фактом «двойного авторства». Но авторство «чужого» текста фактически 
присваивается музыкантами world music себе. Однако функционирование «чужого текста» в 
рассмотренных примерах в качестве цитаты по отношению к авторской части композиций 
может объяснить факт присвоения чужого материала, поскольку использование цитаты не 
требует «двойного авторства». В использовании теории цитирования для анализа world music 
заключается значимость результатов исследования. 

Ключевые слова: творчество группы «Deep Forest»; альбом «Eve» Анжелики Киджо; 
творчество группы «ДахаБраха»; полевая запись; принцип цитирования. 
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PECULIARITIES OF THE AUTHORSHIP MANIFESTATION IN THE WORLD MUSIC 

Relevance of the study. The study of the world music is associated with many methodologi-
cal problems, since the musicological toolkit to analyze this music has not yet been developed in 
Ukraine. The need for its development represents the relevance of this study. 

The main objective of the study is to consider the peculiarities of authorship in the world 
music. 

Methodology of the study. To reveal these peculiarities, the study material containing 
the compositions of the world’s most popular musicians of world music, namely the French band 
“Deep Forest”, the Benin singer Angélique Kidjo, and the Ukrainian band “DakhaBrakha”, was 
selected. In all three examples, the facts of borrowing “someone else’s” musical text were discov-
ered. The use of “someone else’s” text in the analyzed compositions appeals to the issues of quota-
tion in music, which were considered in detail in musicology literature by many researchers. It 
should be noted that the use of the quotation theory in relation to the world music is a process of 
adaptation of the musicological toolkit, which has developed in the music of academic tradition. 
However, this process is due to the lack of the required musicological toolkit for world music, 
which demonstrates the methodological problem of researching this kind of music. 

Results and conclusions. The use of «someone else’s» musical text in the works of the world 
music musicians allows us to admit the idea that we face the fact of “double authorship”. But the 
authorship of «someone else’s» text is actually misappropriated by the musicians of the world mu-
sic. However, the functioning of “someone else’s text” in the considered examples as a quote in 
relation to the author’s part of the compositions can explain the fact of misappropriation of someone 
else’s material, since the use of the quotation does not require “double authorship”. The use of 
the quotation theory for the analysis of world music explains the significance of the study findings. 

Key words: Deep Forest creativity; “Eve” album by Angélique Kidjo; DakhaBrakha creativi-
ty; field recording; quotation principle. 


